Instrukcja bezpieczenstwa

Niniejsze wskazowki bezpieczenstwa zostaty
przygotowane na podstawie wymogow Rozporzadzenia
(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczeristwa
produktéw (GPSR). Maja one na celu ochrone
uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajgcymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty
sformutowane w sposdb prosty i zrozumiaty, z myslg o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka

Dtugie rekawiczki za tokie¢ retro zostaty zaprojektowane
z mysla o uzytkownikach powyzej 14. roku zycia.
Niemniej jednak, jak w przypadku kazdego produktu,
nalezy zachowac ostroznos¢ przy ich uzytkowaniu, aby
unikng¢ potencjalnych zagrozen. Ryzyko, ktére moze
wystapic, to:

®  Zadrapania lub otarcia skéry: W przypadku
niewtasciwego dopasowania rekawiczek mogga
wystapic otarcia, zwtaszcza w okolicach
nadgarstkéw i fokei.

e  Problemy z krgzeniem: Zbyt ciasne rekawiczki
moga powodowac ucisk, co prowadzi do
problemoéw z krgzeniem.

e  Utrata rownowagi: Dtugie rekawiczki moga
ogranicza¢ swobode ruchéw, zwtaszcza jesli sg
noszone podczas wykonywania aktywnosci
wymagajacych precyzyjnego chwytania.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

e  Upewnij sie, ze rekawiczki sg dobrze
dopasowane, ale nie zbyt ciasne.

o  Unikaj noszenia rekawiczek przez dtugi czas,
szczegdlnie w sytuacjach wymagajacych duzej
precyzji ruchéw rak.

e  Zawsze zdejmuj rekawiczki, jesli odczuwasz
jakiekolwiek oznaki dyskomfortu, takie jak
ucisk, otarcia lub problemy z kragzeniem.

o  Jesli rekawiczki s zabrudzone, przemy;j je
delikatnie wodg z mydtem i doktadnie osusz
przed ponownym uzyciem.

o  Nie stosuj rekawiczek w sytuacjach, w ktérych
mogga one stanowi¢ zagrozenie dla Twojego
bezpieczenstwa (np. obstuga goracych
przedmiotéw).

Instrukcja utylizacji

e  Rekawiczki nalezy utylizowa¢ zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw
tekstylnych.

o Jesli rekawiczki sg uszkodzone lub zuzyte, nie
nalezy ich dalej uzywaé, aby unikna¢ ryzyka
kontuzji.

e  Nalezy je wyrzuci¢ do pojemnikow
przeznaczonych na odpady tekstylne lub, jesli
to mozliwe, przekaza¢ do punktow
recyklingowych.

English

Safety Instructions

These safety instructions have been prepared in
accordance with the requirements of Regulation (EU)
2023/988 on General Product Safety (GPSR). They aim to
protect users from hazards arising from improper use.
The warnings are formulated in a simple and

understandable manner, with consideration for elderly
people and those with mobility limitations.

Risk Analysis

The elbow-length retro gloves are designed for users
over 14 years old. However, as with any product, caution
should be exercised during use to avoid potential risks.
The risks that may arise are:

e  Scratches or skin abrasions: Improperly fitted
gloves may cause abrasions, especially around
the wrists and elbows.

e  Circulation problems: Gloves that are too tight
may cause pressure, leading to circulation
issues.

e  Loss of balance: Long gloves may limit freedom
of movement, especially when performing
activities that require precise hand grips.

Safe Use Instructions

e  Ensure the gloves are well-fitted but not too
tight.

e Avoid wearing gloves for extended periods,
especially in situations that require precise
hand movements.

e  Always remove the gloves if you feel any
discomfort, such as pressure, abrasions, or
circulation problems.

e If the gloves are dirty, gently wash them with
soap and water, and allow them to dry
completely before reusing.

e Do not use the gloves in situations where they
may pose a safety hazard (e.g., handling hot
objects).

Disposal Instructions



e  Dispose of gloves according to local textile
waste regulations.

e If the gloves are damaged or worn out, do not
continue using them to avoid the risk of injury.

(] Discard them in textile waste containers or, if
possible, take them to recycling points.

Cestina

Pokyny pro bezpecnost

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na zakladé
pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpecnosti
produktl (GPSR). Jejich cilem je chranit uzivatele pred
nebezpecimi vyplyvajicimi z nespravného pouzivani.
Varovani jsou formulovana jednoduchym a
srozumitelnym zpUsobem, s ohledem na starsi osoby a
osoby s pohybovymi omezenimi.

Analyza rizik

Rukavice do lokte retro jsou uréeny pro uzivatele starsi
14 let. Nicméné, stejné jako u kazdého produktu, je tfeba
pfi pouzivani dbat opatrnosti, aby se predeslo
potencialnim rizikdm. Rizika, kterd mohou nastat, jsou:

e  Poskrabani nebo odérky na pokozce:
Nespravné padnouci rukavice mohou zpUsobit
odérky, zejména kolem zapésti a loktd.

®  Problémy s obéhem: P¥ilis tésné rukavice
mohou zpUsobit tlak, coz vede k problémdm s
obéhem.

e  Ztrata rovnovahy: Dlouhé rukavice mohou
omezit svobodu pohybu, zejména pfi
vykonavani aktivit, které vyzaduji precizni
uchopy.

Pokyny pro bezpecné pouzivani

e  Ujistéte se, Ze rukavice jsou dobre padnouci,
ale ne prilis tésné.

o  Vyhnéte se noSeni rukavic po delsi dobu,
zejména v situacich, které vyzaduji presné
pohyby rukou.

e  Vidy si rukavice sundejte, pokud pocitite
jakékoli nepohodli, jako je tlak, odérky nebo
problémy s obéhem.

o  Pokud jsou rukavice znecisténé, jemné je
umyjte mydlem a vodou a nechte je zcela
uschnout pred opétovnym pouzitim.

e NepouzZivejte rukavice v situacich, kde mohou
predstavovat nebezpeci pro vasi bezpec¢nost
(napt. manipulace s horkymi predméty).

Pokyny pro likvidaci

e  Rukavice likvidujte podle mistnich predpisd o
odpadech z textilu.

e  Pokud jsou rukavice poskozené nebo
opotiebované, nepouzivejte je dal, aby
nedoslo k Urazu.

e  Zlikvidujte je v kontejnerech uréenych pro
textilni odpad nebo je, pokud je to moziné,
odlozte do recykla¢nich bodd.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poziadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpeénosti produktov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatelov pred nebezpedenstvami vyplyvajucimi z
nespravneho pouzivania. Varovania su formulované
jednoduchym a zrozumitelnym spdsobom, s ohladom na
starsich [udi a osoby s pohybovymi obmedzeniami.

Analyza rizika

Rukavice nad lakte retro su uréené pre pouzivatelov
starSich ako 14 rokov. Avsak, rovnako ako pri akomkolvek
produkte, je potrebné pri ich pouZivani dbat na
opatrnost, aby sa predislo potencialnym rizikdm. Rizika,
ktoré mézu nastat, su:

e Skrabance alebo odreniny na pokozke:
Nespravne padnuce rukavice mozu spdsobit
odreniny, najma okolo zapasti a laktov.

®  Problémy s obehom: Prili§ tesné rukavice mozu
sposobit tlak, ¢o vedie k problémom s obehom.

e  Strata rovnovahy: DIhé rukavice mo6zu
obmedzit pohyblivost, najma pri vykonavani
aktivit, ktoré si vyzaduju presny Uchop.

Pokyny pre bezpecné pouZivanie

e  Uistite sa, Ze rukavice su dobre padndce, ale
nie prilis tesné.

e  Vyhnite sa noseniu rukavic dlhsiu dobu, najma
v situaciach, ktoré vyzaduju presné pohyby ruk.

e Vidy si rukavice zlozZte, ak pocitite akékolvek
nepohodlie, ako je tlak, odreniny alebo
problémy s obehom.

e Ak su rukavice znecCistené, jemne ich umyte
mydlom a vodou a nechajte ich Uplne vyschnut
pred opatovnym pouzitim.

o  NepouZivajte rukavice v situaciach, kde mézu
predstavovat nebezpecenstvo pre vasu
bezpeénost (napr. manipulacia s hortucimi
predmetmi).



Pokyny na likvidaciu

e  Rukavice likvidujte podla miestnych predpisov
0 odpadoch z textilu.

® Ak su rukavice poskodené alebo opotrebované,
nepouzivajte ich dalej, aby ste predisli drazu.

e  Zlikvidujte ich v kontajneroch urcenych na
textilny odpad alebo, ak je to mozné,
odovzdajte ich do recykla¢nych bodov.

Deutsch

Sicherheitsanweisungen

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemal der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen die Benutzer
vor Gefahren schiitzen, die aus unsachgemaRer
Anwendung resultieren. Die Warnhinweise sind in einer
einfachen und verstandlichen Weise formuliert, mit
Ricksicht auf dltere Menschen und Personen mit
Bewegungseinschrankungen.

Risikomanagement

Die Retro-Elbogenhandschuhe sind fir Benutzer Gber 14
Jahre konzipiert. Wie bei jedem Produkt sollte jedoch
Vorsicht walten, um potenzielle Risiken zu vermeiden.
Mogliche Risiken sind:

e  Kratzer oder Hautabschiirfungen: Bei nicht
richtig sitzenden Handschuhen kénnen
Abschirfungen entstehen, insbesondere an
Handgelenken und Ellenbogen.

e  Kreislaufprobleme: Zu enge Handschuhe
konnen Druck verursachen und zu
Kreislaufproblemen fiihren.

o  Gleichgewichtsstorungen: Lange Handschuhe
kénnen die Bewegungsfreiheit einschranken,
insbesondere bei Aktivitaten, die prazises
Greifen erfordern.

Sichere Anwendung

e  Achten Sie darauf, dass die Handschuhe gut
passen, aber nicht zu eng sind.

e \ermeiden Sie es, die Handschuhe Uber
langere Zeit zu tragen, besonders bei
Aktivitaten, die prazise Handbewegungen
erfordern.

e  Entfernen Sie die Handschuhe sofort, wenn Sie
Beschwerden wie Druck, Abschiirfungen oder
Kreislaufprobleme verspiren.

e  Wenn die Handschuhe verschmutzt sind,
waschen Sie sie vorsichtig mit Seife und Wasser

und lassen Sie sie vollstandig trocknen, bevor
Sie sie wieder verwenden.

e Verwenden Sie die Handschuhe nicht in
Situationen, in denen sie eine Gefahr fiir lhre
Sicherheit darstellen (z. B. beim Umgang mit
heien Gegenstadnden).

Entsorgung

e  Entsorgen Sie die Handschuhe gemaR den
lokalen Vorschriften fiir Textilabfalle.

e  Wenn die Handschuhe beschadigt oder
abgenutzt sind, verwenden Sie sie nicht weiter,
um Verletzungen zu vermeiden.

o  Werfen Siesiein Behalter fiir Textilabfélle oder,
wenn moglich, bringen Sie sie zu
Recyclingstationen.

YKpaiHCbKa

IHCTpYKUii 3 6e3nekn

LLi iHcTpyKUji 3 6e3neku byam niarotosaeHi BignoBigHo
80 Bumor PernamenTty (€C) 2023/988 woa0 3aranbHol
6e3neku npoaykTiB (GPSR). BoHM cnpsimoBaHi Ha 3axucT
KOpUCTyBauiB Big Hebe3nek, AKi MOXYTb BUHUKHYTHU
yepes HenpaBWAbHe BUKOPUCTAHHA. MonepearKeHHs
chopmMynboBaHi NPOCTUM i 3p03ymisiMm cnocobom 3
ypaxyBaHHAM noTpeb ntogel noxmunoro BiKy Ta ocib 3
0BMEKEHMMU PYXOBUMM MOXKIMBOCTAMM.

AHani3 pusukis

PykaBMUYKM [0 NiKTA peTpo NpusHayeHi ANA KOPUCTYBaYiB
ctapwe 14 pokis. OgHaK, K i 3 6yab-aKuMm NPoAYKTOM,
cnif, [oTpumyBaTUCA 0bepeXkHOCTI nig vac
BMKOPUCTAHHA, WO6 YHUKHYTU NOTEHUiNHUX pu3mkis. [o
MOM/IMBUX PU3MKIB HaNeXaTb:

o [loapAanvHK abo NOTEPTOCTi WKipn:
HegignosigHo nigibpaHi pyKaBUYKKU MOXKYTb
CNPUYUHATKU NOTEPTOCTi, 0c0BAMBO HA
3an’AcTax i NikTax.

o  [lpobnemu 3 KpoBoObirom: 3aHafTO TiCHI
PYKaBUYKMN MOMKYTb YNHUTU TUCK | NPU3BOAUTM
0,0 npobnem 3 KpoBoobirom.

e  BrpaTa pisHOBaru: [LoBri pykaBU4KM MOXYTb
obmexkyBaTu csoboay pyxis, 0cob6a1BO Mig Yac
BMKOHaHHA 3aBAaHb, AKi BUMaratoTb TOYHOrO
3axon/ieHHs.

IHCTpYKLin 3 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHA

e [lepeKoHalTecs, WO pyKaBuykK gobpe cMaaThb,
a/le He HaATo TiCHI.



®  YHMKaWTe HOCUTU PyKaBUYKMW TPUBA/UIA Yac,
0c06/1MBO B CUTYaLiAX, WO NOTPebytoTb TOUHKUX
pyxiB pykK.

®  3aBXAM3HIMalTe PyKaBUUKM, AKLLO BigUyBaeTe
byab-AKi HE3PYYHOCTI, TaKi K TUCK, NOTEPTOCTI
Yu npobnemu 3 KpoBoobirom.

o  AKLWO pyKaBUYKK 3abpyaHeHi, 0beperkHO
npomuiiTe ix BOAOK 3 MUIOM i NOBHICTIO
BUCYLWIiTb Nepes, NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM.

e  He BMKOPUCTOBYITE PYKAaBWUYKM B CUTYyaLifAX, A€
BOHW MOXYTb CTaHOBWTM 3arpo3y A8 BaLLOl
6e3neku (Hanpuknag, npu poboTi 3 rapaynumm
npeameTamu).

IHCTPYKLiA 3 yTunisauii

®  YTunisyiTe pyKaBUYKM BigNOBIAHO 40
MiCLEBMX HOPM YTUAi3aLji TEKCTUAbHMX
Biaxoais.

®  fKLLO pyKaBMUKM NOLIKOAKeHI abo 3HOLWEH,
He BUKOPUCTOBYWTE X 4ai, W06 YHUKHYTM
TpaBm.

®  BuKWpaiiTe iX y KOHTENHEPU ANA TEKCTUNbHUX
BiAxogiB abo, AKLLO Lie MOX/IMBO, 34aBaiTe Ha
NMYHKTU NnepepobKu.

Romana

Instructiuni de siguranta

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite
conform cerintelor Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generald a produselor (GPSR). Scopul
acestora este de a proteja utilizatorii de riscurile cauzate
de utilizarea incorecta a produselor. Avertismentele sunt
formulate Tntr-un mod simplu si usor de inteles, avand in
vedere persoanele varstnice si persoanele cu mobilitate
redusa.

Analiza riscurilor

Manusile retro pana la cot sunt destinate utilizatorilor de
peste 14 ani. Cu toate acestea, la fel ca in cazul oricarui
produs, este necesar sa se manifeste prudenta in timpul
utilizarii pentru a evita riscurile potentiale. Riscurile care
pot apdrea includ:

e  Zgarieturi sau abraziuni ale pielii: Manusile
care nu se potrivesc corect pot cauza abraziuni,
mai ales la nivelul incheieturilor si coatelor.

®  Probleme de circulatie: Manusile prea stranse
pot provoca presiune, ducand la probleme de
circulatie.

e  Pierderea echilibrului: Manusile lungi pot limita
libertatea de miscare, in special atunci cand se

executa activitati care necesitd o prindere
precisa.

Instructiuni de utilizare in siguranta

e  Asigurati-va ca manusile sunt potrivite, dar nu
prea stranse.

e  Evitati sa purtati manusile pe o perioada lunga
de timp, Tn special Tn situatiile care necesita
miscari precise ale mainilor.

e indepartati intotdeauna manusile dacé simtiti
orice disconfort, cum ar fi presiune, abraziuni
sau probleme de circulatie.

e  Daca manusile sunt murdare, spalati-le usor cu
apa si sapun si lasati-le sa se usuce complet
fnainte de a le reutiliza.

e  Nu utilizati manusile in situatii care pot
reprezenta un pericol pentru siguranta
dumneavoastrad (de exemplu, manipularea
obiectelor fierbinti).

Instructiuni de eliminare

e  Eliminati manusile conform reglementarilor
locale privind deseurile textile.

e  Daca manusile sunt deteriorate sau uzate, nu le
mai utilizati pentru a evita ranirile.

e  Aruncati-le Tn containerele destinate deseurilor
textile sau, daca este posibil, predati-le
punctelor de reciclare.

Magyar

Biztonsagi utasitasok

Ezeket a biztonsagi utasitasokat az (EU) 2023/988
rendelet alapjan készitették, amely az altalanos
termékbiztonsagot (GPSR) szabalyozza. Céljuk, hogy
megvédjék a felhaszndldkat a helytelen hasznalatbdl
eredd veszélyektdl. A figyelmeztetések egyszer( és
értheté maddon vannak megfogalmazva, figyelembe véve
az id6sebb embereket és a mozgdskorlatozott
személyeket.

Kockazatelemzés

A retro konyokhosszu keszty(ik 14 év feletti felhasznalok
szamara késziltek. Mindazonaltal, mint minden
terméknél, haszndlatuk soran is figyelmet kell forditani a
lehetséges kockdzatok elkeriilésére. Az elSforduld
kockazatok a kévetkezdk:

e  Karcolasok vagy bdrirritaciok: A nem
megfelelGen illeszkedd kesztylik karcolasokat
okozhatnak, kilondsen a csuklénal és a
konyoknél.



e  Vérkeringési problémak: A tul szoros keszty(ik
nyomast gyakorolhatnak, ami vérkeringési
problémdkhoz vezethet.

e  Egyensulyvesztés: A hosszu keszty(k
korlatozhatjak a mozgas szabadsagat,
kilonosen akkor, ha preciz kézmozdulatokat
igényl6 feladatokat végeznek.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

e Ugyeljen arra, hogy a keszty(ik jol
illeszkedjenek, de ne legyenek tul szorosak.

e  Kerilje a kesztylik hosszu ideig torténé
viselését, kiilondsen olyan helyzetekben,
amelyek preciz kézmozdulatokat igényelnek.

e  Mindig vegye le a keszty(it, ha
kényelmetlenséget érez, példaul nyomast,
irritaciot vagy vérkeringési problémakat.

®  Ha a kesztylik koszosak, dvatosan mosson meg
Gket vizzel és szappannal, majd hagyja Gket
teljesen megszaradni, miel6tt Gjra hasznalna.

o Ne hasznalja a keszty(it olyan helyzetekben,
ahol biztonsagi kockazatot jelentenek (példaul
forré targyak kezelésekor).

Eltavolitasi utasitasok

o  Akesztyliket a helyi textilhulladékkal

kapcsolatos el&irasoknak megfelel6en
artalmatlanitsa.

®  Ha a kesztylik sérlltek vagy elhasznalédtak, ne
hasznalja tovabb &ket, hogy elkerllje a
sérlléseket.

o Dobja ket a textilhulladék gydjtGedényeibe,
vagy ha lehetséges, adja at éket ujrahasznositd
pontokba.

Bbarapcku

UHCcTpyKLuMM 33 6e3onacHocT

Te3n MHCTPYKLUMM 3a 6e30nacHOCT ca NOATOTBEHU
CbracHO M3MCKBaHMATa Ha PernameHT (EC) 2023/988 3a
obuwiata 6esonacHocT Ha npoaykTute (GPSR). Llenta um e
A2 3alLMTAT NnoTpebuTennTe oT pUCKoBE, NPOU3TUYALLM
OT HenpaswunHa ynotpeba. MNpeaynpexaeHuaTta ca
dopmynmpaHn Mo NpocT 1 pa3bupaem HauyuH, KaTo ce
Uma npeasua, HyKaaTa Ha Bb3pacTHU Xopa U xopa C
orpaHu4eHa noaBUXKHOCT.

AHanu3 Ha pucKa

PeTpo pbkaBuupTEe 0,0 NaKbT ca NpegHa3HayYeHu 3a
notpebutenn Hag 14 roguHu. Bonpeku ToBa, KaKTo Npu
BCEKW NPOAYKT, TpAbBa Aa ce npoABABa BHUMaHWe npu

TAXHATA yn0Tpe6a, 3a Oda ce usberHat noTeHuMnanHn
puckose. PUCKoBeTe, KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHAT, ca:

e  HaZpacKBaHusa WAK pa3fpasHeHUs Ha KoxKaTa:
HenpaBuaHO nacsawuTe pbkaBuLW MoraT 4a
NPUYMHAT pPa3gpasHeHns, 0CO6EHO OKoNo
KUTKUTE M NaKTuTe.

e [lpobnemu c KpbBOOLpalLeHVeTO: TBbpae
CTerHaTuTe pPbKaBuLM MOraT Aa YNpamHAT
HaTWUCK U Aa AoBeaaT Ao npobnemm ¢
KpbBOO6paLLeHueTo.

e  3aryba Ha paBHoBecue: [bArUTe pbKaBuLM
MoOraT 4a orpaHuyaTt cBobogaTta Ha ABUKEHMeE,
0cob6eHO KOoraTo ce M3BbPLUBAT AEMHOCTH,
M3UCKBALLUM NMPELU3HO XBaLlaHe.

MHcTpyKuumM 3a 6e3onacHa ynorpeba

e YBepeTe ce, Ye pbKaBMUMTE ca f0b6pe
npwunenHaau, Ho He ca TBbpAE CTerHaTu.

®  3b6arBaiTe Aa HOCUTE PbKaBULMTE 3a ABATO
Bpeme, 0COBEHO B CUTYaLMK, KOUTO M3UCKBAT
NPeunsHN ABUKEHMA Ha pbueTe.

e BuHaru cBassfiiTe pbKaBuLMTE, aKo
noYyBCTBATE AUCKOMPOPT, KaTO HATHUCK,
pasapasHeHua uam npobnemm c
KpbBOO6palLeHueTo.

° Ako PbKaBuUUTE Ca 3aMbBPCEHMN, TU n3MuiiTe
BHMMATENIHO CbC CanyH 1 BO4aA U T OCTaBeTe

Aa U3CbXHAT Hanb/IHO, Npeau Aa rm
n3nonssaTte OTHOBO.

e He u3nonsgaite pbKaBULMTE B CUTYaLK,
KOUTO MoraT Aa npeacTaBaAABaT ONacHOCT 33

6e3onacHocTTa BM (Hanpumep, nNpu paborta c
ropem npegmertw).

MHCTPYKLUMUM 32 U3XBBPAAHE

®  I3xBbpAAlTE PbKaBULMTE B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTE pa3nopendu 3a TEKCTUHN
oTnagabum.

®  AKO pbKaBUUMTE Ca NOBPELEHWN UNN UHOCEHMW,
He rv “3nos3BaiTe noseye, 3a ga usberHete
HapaHABaHMA.

®  /I3xBbp/ieTe MM B KOHTEMHEPU 33 TEKCTUIHU
OTNaabLUM WK, aKO € Bb3MOXKHO, M npegaire
B MYHKTOBE 33 peuuKaMpaHe.

EAANVIKA

0é8nyieg aodaleiog

OL06nyieg aopaleiag auTég £XOUV TTPOETOLLOOTEL
oUpdwva pe Tig anattioelg tou Kavoviopou (EE)



2023/988 OXETIKA HE TNV YEVIKN AOPAAELD TWV
npoidvtwy (GPSR). ZKomag Toug gival va TpooTaTEUoOoUV
TOUG XPAOTEG aTtd TOUG KIVEUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV artd
aKat@AANAN xprion. OL TPoEISOMOLAoELS Eival
SLATUMWHUEVEG UE Ao Kal Katovontd Tporo,
AapBavovrag urdPn Toug NAKIWUEVOUC KOLTO ATOUA UE
TLEPLOPLOKLEVN KVNTIKOTNTAL.

Avdluon kwéUvou

Ta yavtia retro péxpL Tov aykwva ival oxedlaouéva yla
XPNOTEG Avw Twv 14 eTwv. QoTO00, ONWG e KABE
Tpoidv, Ba TPEMEL va EMIGEKVUETAL TIPOCOXN KATA Th
Xprion Toug, yla va anopeuxBouv mibavol kivbuvol. OL
kivbuvol Ttou pmopet va tpokuouv eivat ot €NG:

®  [patoouviég f ekdopég oto déppa: Ta yaveia
mou Sev edpapolouV CWOTA UTTOPEL va
T(POKAAEOOUV €KEOPEC, KUPLIWG 0TOUG KaPTToUg
KOLL 0TOUG OlYKWVEG.

e  [poPAfiuata kukhodopiag: Ta ydvtia mou
€lval TTOAU odLXTa UmopEL va ipokaAéoouy
niieon, odnywvtag os mpofARuata
Kukhodoplag.

o  AnwAela loopporiag: Ta HaKkpld yavtia Propet
va Tieplopioouv tnv eAeubepla kivnong, l8ika
KATA TNV EKTENEDN SPOGTNPLOTATWY TTOU
anatrouv akppn Aafn.

Obnyieg acdarols xpriong

o  BeBalwbeite OtLTa yavria gival koA
ebopuooTd, alAd OxL urtepPoAkd odyta.

o  AnodUyete va GOPATE TA YAVTLA YLoL LEYOAQ
XPOVIKA SlaoTApaTa, EOIKA O KATAOTACELS
TLOU OTTALTOUV aKPLRE(G KIVAOELS TWV XEPLWV.

o  Adalpgote avra Ta yavria dv alobavBeite
onotadnmote evoxAnaon, Onwg mieon, ekGopEC
1 mpoPAnuata kukhodopiac.

e  EQv ta yavrtia eival Bpwitka, TAUVETE Ta
TUPOOEKTIKA LE OATIOUVL KalL VEPO Kal apnoTE
TOL VO OTEYVWOOULV TARPWG TPV Ta
£avaXpNOLLOTIOLOETE.

®  MnV XPNOLLOTIOLELTE T YAVTLA OE KATOOTACELG
onou pmnopel va Bécouv oe kivbuvo thv
aodAAELd 0ag (TT.X. XEWPLOUOG {EOTWY
OVTLKELULEVWVY).

0ényieg anoppiPewg

o Anoppidte Ta yavria cUpudwva [LE TOUG
TOTKOUG KOLVOVIOLOUG YLOL TOL aToppipaTa
udpaopatwy.

e  EdvTta yavrtia eival kateotpappéva f
$Oapéva, NV T XPNOLLOTOLEITE Eava yla va
arnodpUYETE TPOULATIOUOUG.

e etdére Ta oe K&Soug yla amoppippata
udaoudtwy R, av givat Suvatov, apadwote
Ta 08 0TOOUOUG AVAKUKAWONG.

Lietuviy

Saugumo instrukcijos

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Reglamentg (ES)
2023/988 dél bendrosios produkty saugos (GPSR). Jy
tikslas — apsaugoti vartotojus nuo pavojy, kylanciy dél
netinkamo naudojimo. Jspéjimai pateikti paprasta ir
suprantama kalba, atsizvelgiant j vyresnio amZziaus
Zmones ir asmenis su judéjimo ribojimais.

Rizikos analizé

Retro ilgos pirstinés iki alklinés skirtos vartotojams,
vyresniems nei 14 mety. Taciau, kaip ir su bet kokiu
produktu, butina biti atsargiems, kad baty iSvengta
galimy pavojy. Galimi rizikos veiksniai:

e |bréZzimai arba odos pazeidimai: Netinkamai
pritaikytos pirstinés gali sukelti jbrézimy, ypac
rieSuose ir alkinése.

o  Kraujotakos sutrikimai: Per daug aptemptos
pirstinés gali sukelti spaudimg ir sukelti
kraujotakos problemuy.

e  Pusiausvyros praradimas: llgos pirstinés gali
apriboti judéjimo laisve, ypac atliekant
uzduotis, kurios reikalauja tikslaus sugriebimo.

Saugus naudojimas

e  Uztikrinkite, kad pirstinés buty gerai
pritaikytos, bet ne per daug aptemptos.

o Venkite déveéti pirstines ilgg laika, ypac
situacijose, kurios reikalauja tiksliy ranky
judesiy.

e  Visada nuimkite pirstines, jei jauciate
diskomfortg, pvz., spaudimg, jbréZzimus ar
kraujotakos problemas.

e  Jei pirStinés yra nesvarios, jas atsargiai
iSplaukite su muilu ir vandeniu ir palikite
visiSkai iSdziuti pries vél dévint.

e Nenaudokite pirstiniy situacijose, kurios gali
kelti pavojy jusy saugumui (pvz., dirbant su
karStais daiktais).

Salinimo instrukcijos

o |Smeskite pirStines pagal vietinius tekstilés
atlieky tvarkymo reikalavimus.

e  Jei pirstinés yra sugadintos ar nusidéveéjusios,
daugiau jy nenaudokite, kad iSvengtuméte
suzeidimuy.



e ISmeskite jas j tekstilés atlieky konteinerius
arba, jei jmanoma, pristatykite j perdirbimo
punktus.

LatviesSu

Drosibas noradijumi

Sie drosibas noradijumi sagatavoti saskana ar Regulas
(ES) 2023/988 par visparéjo produktu drosibu (GPSR)
prasibam. To mérkis ir aizsargat lietotajus no briesmam,
kas var rasties no nepareizas lietosanas. Bridinajumi ir
izteikti vienkarsa un saprotama valoda, nemot véra
vecaka gadagajuma cilvékus un personas ar kustibu
ierobezojumiem.

Riska analize

Retro garas cimdas lidz elkonim ir paredzétas lietotajiem,
kas vecaki par 14 gadiem. Tomeér, tapat ka ar jebkuru
produktu, jaievéro piesardziba, lai izvairitos no
potencialiem riskiem. lespé&jamie riski ir:

e  Sabrukumi vai adas bojajumi: Nepareizi
piemérotas cimdas var izraisit brlces, Tpasi
plaukstas un elkonos.

e  Asinsrites traucéjumi: Parak ciesas cimdas var
radit spiedienu un izraisit asinsrites problémas.

e  Lidzsvara zudums: Garas cimdas var ierobezot
kustibu brivibu, 1pasi veicot uzdevumus, kas
prasa precizu satverienu.

Drosa lietoSana

e  Parliecinieties, ka cimdas ir labi piemérotas,
bet ne parak ciesas.

®  |zvairieties no cimdu valkasanas ilgstosi, Tpasi
situacijas, kas prasa precizas roku kustibas.

e  Vienmér nonemiet cimdus, ja jatat
diskomfortu, pieméram, spiedienu,
sabrukusanu vai asinsrites problémas.

e  Jacimdiir netiri, ripigi mazgajiet tos ar ziepém
un ddeni un |aujiet tiem pilniba nozat, pirms
tos atkartoti lietot.

o  Nelietojiet cimdus situacijas, kas var apdraudét
jasu drostbu (pieméram, stradajot ar karstiem
priek§metiem).

Iznicina$anas noradijumi

® Izniciniet cimdus, ievérojot vietéjos tekstila
atkritumu noteikumus.

e  Jacimdiir bojati vai nolietoti, nelietojiet tos
turpmalk, lai izvairitos no ievainojumiem.

® |emetiet tos tekstila atkritumu konteineros vai,
ja iespéjams, nogadajiet tos parstrades
punktos.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Nama turvallisuusohjeet on valmistettu Euroopan
unionin asetuksen (EU) 2023/988 mukaan yleisesta
tuotesuunnittelun turvallisuudesta (GPSR). Niiden
tarkoitus on suojella kayttajia vaarasta kaytosta
aiheutuvilta vaaroilta. Varotoimet on esitetty selkedsti ja

ymmadrrettdvasti, ottaen huomioon vanhemmat ihmiset
ja liikuntarajoitteiset henkil6t.

Riskianalyysi

Retro kyynarpituudet hansikkaat on tarkoitettu yli 14-
vuotiaille kayttdjille. Kuitenkin, kuten kaikilla tuotteilla,
on oltava varovainen mahdollisten riskien valttdmiseksi
kdayton aikana. Mahdollisia riskeja ovat:

e  Naarmut tai ihon vauriot: Huonosti sopivat
hansikkaat voivat aiheuttaa naarmuja
erityisesti ranteiden ja kyynarpdiden alueilla.

o  Verenkiertohairiot: Liian tiukat hansikkaat

voivat aiheuttaa painetta ja verenkierto-
ongelmia.

e  Tasapainon menetys: Pitkdt hansikkaat voivat
rajoittaa liikkumisvapautta erityisesti tarkkoja
otteita vaativissa tehtavissa.

Turvallinen kdyttoohje

e  Varmista, ettd hansikkaat sopivat hyvin, mutta
eivat ole liian tiukat.

e  Valtd hansikkaiden pitamista pitkaan, erityisesti
tilanteissa, jotka vaativat tarkkoja kasiliikkeita.

e  Poista hansikkaat heti, jos tunnet

epamukavuutta, kuten painetta, naarmuja tai
verenkiertohdirioita.

e  Jos hansikkaat likaantuvat, pese ne huolellisesti
saippualla ja vedella ja anna niiden kuivua
tdysin ennen uudelleenkayttoa.

e  Al4 kiyta hansikkaita tilanteissa, joissa ne
voivat vaarantaa turvallisuutesi (esimerkiksi
kuumien esineiden kasittelyssa).

Havittamisohjeet

e  Havita hansikkaat paikallisten tekstiilijatteiden
kasittelyohjeiden mukaisesti.

e Jos hansikkaat ovat vaurioituneet tai kuluneet,
ala kayta niita enaa, jotta valtat vahingot.



e  Heitd ne tekstiilijateastiaan tai, jos mahdollista,
vie ne kierratyspisteisiin.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Ove upute za sigurnost pripremljene su u skladu s
odredbama Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti
proizvoda (GPSR). Cilj im je zastititi korisnike od
opasnosti koje mogu nastati zbog nepravilnog koristenja.
Upozorenja su formulirana jednostavno i razumljivo,
uzimajudi u obzir starije osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoscu.

Analiza rizika

Retro duge rukavice do lakta namijenjene su korisnicima
starijim od 14 godina. Ipak, kao i sa svim proizvodima,
potrebno je biti oprezan kako bi se izbjegli potencijalni
rizici. Mogudi rizici ukljucuju:

e  QOgrebotine ili iritacije koZe: Neprikladno
prilagodene rukavice mogu uzrokovati
ogrebotine, osobito oko zglobova i lakta.

®  Problemi s cirkulacijom: Preuske rukavice mogu
vrsiti pritisak i izazvati probleme s cirkulacijom.

e  Gubitak ravnoteZe: Dugacke rukavice mogu
ograniciti slobodu kretanja, posebno kada se
obavljaju zadaci koji zahtijevaju precizan hvat.

Sigurna uporaba

e  Pobrinite se da rukavice dobro pristaju, ali nisu
previSe uske.

e  |zbjegavajte noSenje rukavica dulje vrijeme,
posebno u situacijama koje zahtijevaju
precizne pokrete rukama.

e Uvijek skinite rukavice ako osjetite nelagodu,
poput pritiska, iritacije ili problema s
cirkulacijom.

e Ako su rukavice prljave, paZljivo ih operite
vodom i sapunom, a zatim ih potpuno osusite
prije ponovne uporabe.

e  Nemojte koristiti rukavice u situacijama koje
mogu ugroziti vasu sigurnost (npr. rukovanje
vru¢im predmetima).

Upute za odlaganje

o  Rukavice odloZite prema lokalnim propisima o
tekstilnom otpadu.

e  Ako su rukavice osteéene ili istrosene, nemojte
ih vise koristiti kako biste izbjegli ozljede.

e  Staviteih u kontejnere za tekstilni otpad ili, ako
je moguce, odnesite ih na reciklazu.

Slovenscina

Varnostna navodila

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z
zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti
proizvodov (GPSR). Njihov namen je zasdititi uporabnike
pred nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne uporabe.
Opozorila so oblikovana na preprost in razumljiv nacin,
ob upostevanju starejsih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Analiza tveganja

Retro dolge rokavice do komolca so namenjene
uporabnikom, starim 14 let in vec. Kljub temu pa je, kot
pri vseh izdelkih, potrebna previdnost pri njihovi uporabi,
da se preprecijo morebitna tveganja. MozZni tveganji so:

e  QOpraski ali draZzenje koZe: Slabo prilegajoce se
rokavice lahko povzrocijo opraskanja,
predvsem na zapestjih in komolcih.

e  Tezave z obtokom: Pretesne rokavice lahko
pritiskajo in povzrocijo teZzave z obto¢nim
sistemom.

e  |zguba ravnoteZja: Dolge rokavice lahko omejijo
svobodo gibanja, Se posebej pri opravljanju
nalog, ki zahtevajo natancen oprijem.

Varna uporaba

e  Poskrbite, da bodo rokavice dobro prilegale,
vendar ne bodo pretesne.

®  |zogibajte se dolgotrajnemu nosenju rokavic, Se
posebej v situacijah, ki zahtevajo natancne
rocCne gibe.

e  Rokavice vedno odstranite, e zaCutite
nelagodje, kot so pritisk, drazenje ali tezave s
krvnim obtokom.

e (e sorokavice umazane, jih previdno operite z
vodo in milom, nato pa jih popolnoma
posusite, preden jih ponovno uporabite.

e  Rokavic ne uporabljajte v situacijah, kjer bi
lahko ogrozile vaso varnost (npr. pri rokovanju z
vroCimi predmeti).

Navodila za odstranitev

e  Rokavice odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi o tekstilnih odpadkih.

e (e sorokavice poskodovane ali obrabljene, jih
ne uporabljajte vec, da preprecite poskodbe.



e  QOdvrzite jih v zabojnike za tekstilne odpadke ali
jih, Ce je mogoce, odnesite v reciklazne tocke.

Frangais

Consignes de sécurité

Ces consignes de sécurité ont été préparées
conformément aux exigences du Reglement (UE)
2023/988 relatif a la sécurité générale des produits
(GPSR). Leur objectif est de protéger les utilisateurs des
dangers liés a une mauvaise utilisation. Les
avertissements sont rédigés de maniere simple et

compréhensible, en tenant compte des personnes agées
et des personnes ayant des limitations de mobilité.

Analyse des risques

Les gants rétro longs jusqu'au coude sont destinés aux
utilisateurs de plus de 14 ans. Cependant, comme pour
tout produit, une attention particuliere doit étre portée a
leur utilisation pour éviter les risques potentiels. Les
risques possibles comprennent :

e  Rayures ou irritations de la peau : Les gants
mal ajustés peuvent provoquer des rayures,
notamment au niveau des poignets et des
coudes.

®  Problemes de circulation : Des gants trop
serrés peuvent exercer une pression et
entrainer des problemes de circulation.

e  Perte d'équilibre : Les gants longs peuvent
limiter la liberté de mouvement, en particulier
lors de taches nécessitant une prise précise.

Utilisation siire

e  Assurez-vous que les gants sont bien ajustés,
mais pas trop serrés.

e  Evitez de porter les gants pendant de longues
périodes, en particulier dans des situations
nécessitant des mouvements précis des mains.

e  Retirez toujours les gants si vous ressentez une
géne, comme une pression, des irritations ou
des problemes de circulation.

e  Silesgants sont sales, lavez-les soigneusement
a I'eau et au savon, puis laissez-les sécher
completement avant de les utiliser a nouveau.

o  Ne portez pas les gants dans des situations ou
ils pourraient compromettre votre sécurité (par
exemple, lors de la manipulation d'objets
chauds).

Instructions d'élimination

e Jetez les gants conformément aux
réglementations locales concernant les déchets
textiles.

e  Sijles gants sont endommagés ou usés, ne les
utilisez plus pour éviter toute blessure.

e  Déposez-les dans des conteneurs pour déchets
textiles ou, si possible, déposez-les dans des
points de recyclage.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Estas instrucciones de seguridad se han preparado
conforme al Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR). Su objetivo
es proteger a los usuarios de los peligros derivados de un
uso indebido. Las advertencias estan formuladas de
manera simple y comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayores y a aquellas con limitaciones de
movilidad.

Analisis de riesgos
Los guantes largos retro hasta el codo estan destinados a
usuarios mayores de 14 afos. Sin embargo, como con

cualquier producto, se debe tener precaucion para evitar
posibles riesgos. Los riesgos posibles incluyen:

e  Rasguios o irritaciones en la piel: Los guantes
mal ajustados pueden causar rasgufios,
especialmente en las mufiecas y los codos.

o  Problemas circulatorios: Los guantes

demasiado ajustados pueden ejercer presién y
causar problemas circulatorios.

e  Pérdida de equilibrio: Los guantes largos
pueden limitar la libertad de movimiento,

especialmente al realizar tareas que requieren
una sujecion precisa.

Uso seguro

e  Asegurese de que los guantes estén bien
ajustados, pero no demasiado apretados.

e  Evite usar los guantes durante largos periodos
de tiempo, especialmente en situaciones que
requieran movimientos precisos de las manos.

e  Siempre retire los guantes si siente
incomodidad, como presién, irritacion o
problemas circulatorios.

o  Silos guantes estan sucios, lavelos con agua y
jabon y déjelos secar completamente antes de
volver a usarlos.



e Nouse los guantes en situaciones que puedan
comprometer su seguridad (por ejemplo, al
manejar objetos calientes).

Instrucciones de eliminacion

e  Disponga de los guantes segln las normativas
locales sobre residuos textiles.

e  Silos guantes estan dafiados o desgastados, no
los use mas para evitar lesiones.

e Tirelos en los contenedores de residuos textiles
o, si es posible, llévelos a los puntos de
reciclaje.

Svenska

Sakerhetsinstruktioner

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet
med forordning (EU) 2023/988 om allman
produktsdkerhet (GPSR). Syftet ar att skydda anvandare
fran faror som kan uppsta vid felaktig anvandning.
Varningarna ar formulerade pa ett enkelt och begripligt
satt, med tanke pa aldre personer och personer med
rérelsebegransningar.

Riskanalys

Retro langa handskar upp till armbagen ar avsedda for
anvandare 6ver 14 ar. Som med alla produkter bor dock
forsiktighet iakttas for att undvika potentiella risker.
Mojliga risker inkluderar:

e Repningar eller hudirritationer: Daligt passande

handskar kan orsaka repor, sarskilt pa
handleder och armbagar.

e  (Cirkulationsproblem: For tranga handskar kan
orsaka tryck och cirkulationsproblem.

e  Forlust av balans: Langa handskar kan begransa
rorelsefrineten, sarskilt vid uppgifter som
kraver ett exakt grepp.

Sdker anvandning

e  Se till att handskarna passar bra, men inte ar
for tajta.

e  Undvik att anvanda handskarna under langre

perioder, sarskilt i situationer som kraver
precisa handrorelser.

e  Ta alltid av handskarna om du kdnner obehag,
sasom tryck, irritation eller
cirkulationsproblem.

e  Om handskarna ar smutsiga, tvatta dem
noggrant med vatten och tval och |at dem
torka helt innan de anvands igen.

®  Anvand inte handskarna i situationer som kan
dventyra din sdkerhet (t.ex. vid hantering av
heta féremal).

Bortskaffande instruktioner

e  Kassera handskarna enligt lokala foreskrifter
for textilavfall.

®  Om handskarna ar skadade eller slitna, anvand
dem inte langre for att undvika skador.

e  Slang dem i textilavfallsbehallare eller, om
mojligt, ldmna dem vid atervinningsstationer.

Portugués

Instrugbes de seguranga

Estas instruges de seguranga foram elaboradas de
acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre
seguranca geral dos produtos (GPSR). O seu objetivo é
proteger os utilizadores de perigos derivados de um uso
indevido. Os avisos sdo formulados de forma simples e
compreensivel, tendo em conta pessoas idosas e pessoas
com limitagdes de mobilidade.

Analise de riscos
As luvas retro até ao cotovelo destinam-se a utilizadores
com mais de 14 anos. No entanto, tal como com

qualquer produto, deve-se ter cuidado para evitar
possiveis riscos. Os riscos possiveis incluem:

e  Arranhdes ou irritagdes na pele: Luvas mal
ajustadas podem causar arranhdes,

especialmente nas zonas dos pulsos e
cotovelos.

e  Problemas de circulagdo: Luvas demasiado

apertadas podem exercer pressao e causar
problemas circulatorios.

e  Perda de equilibrio: Luvas longas podem limitar

a liberdade de movimento, especialmente ao
realizar tarefas que exigem um aperto preciso.

Uso seguro

e  Certifique-se de que as luvas se ajustam bem,
mas ndo estdo demasiado apertadas.

e  Evite usar as luvas durante longos periodos de
tempo, especialmente em situagbes que
exijam movimentos precisos das maos.

(] Retire sempre as luvas se sentir desconforto,

como pressao, irritagdo ou problemas
circulatdrios.

e  Se as luvas estiverem sujas, lave-as

cuidadosamente com agua e sabdo e deixe-as
secar completamente antes de as voltar a usar.



e  Ndo use as luvas em situagdes que possam
comprometer a sua seguranga (por exemplo,
ao manusear objetos quentes).

Instrugées de eliminagao

e  Elimine as luvas de acordo com as normas
locais sobre residuos téxteis.

e  Se as luvas estiverem danificadas ou gastas,
nao as utilize mais para evitar lesGes.

e  Deite-as nos contentores de residuos téxteis
ou, se possivel, entregue-as em pontos de
reciclagem.

Nederlands

Veiligheidsinstructies

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988 over
de algemene productveiligheid (GPSR). Het doel is
gebruikers te beschermen tegen gevaren die kunnen
voortkomen uit onjuist gebruik. De waarschuwingen zijn
eenvoudig en begrijpelijk geformuleerd, rekening
houdend met oudere mensen en mensen met
mobiliteitsbeperkingen.

Risicoanalyse

Retro lange handschoenen tot de elleboog zijn bedoeld
voor gebruikers ouder dan 14 jaar. Zoals bij elk product
moet echter voorzichtigheid worden betracht om
mogelijke risico's te vermijden. Mogelijke risico's zijn:

e  Schrammen of huidirritaties: Slecht passende
handschoenen kunnen schrammen
veroorzaken, vooral op de polsen en ellebogen.

e  (Circulatieproblemen: Te strakke handschoenen
kunnen druk uitoefenen en
circulatieproblemen veroorzaken.

e  Verlies van evenwicht: Lange handschoenen
kunnen de bewegingsvrijheid beperken, vooral
bij taken die een nauwkeurige grip vereisen.

Veilig gebruik

e  Zorg ervoor dat de handschoenen goed
passen, maar niet te strak zitten.

e  Vermijd het langdurig dragen van
handschoenen, vooral in situaties die
nauwkeurige handbewegingen vereisen.

e  Trek de handschoenen altijd uit als je ongemak
voelt, zoals druk, irritatie of
circulatieproblemen.

e  Als de handschoenen vuil zijn, was ze dan
grondig met water en zeep en laat ze volledig
drogen voordat je ze opnieuw gebruikt.

®  Gebruik de handschoenen niet in situaties die
je veiligheid kunnen bedreigen (bijvoorbeeld
bij het hanteren van hete voorwerpen).

Verwijderingsinstructies

e  Gooi de handschoenen weg volgens de lokale
voorschriften voor textielafval.

e  Als de handschoenen beschadigd of versleten
zijn, gebruik ze dan niet meer om
verwondingen te voorkomen.

e  Gooi ze in textielafvalbakken of breng ze,
indien mogelijk, naar recyclingpunten.

Italiano

Istruzioni di sicurezza

Le presenti istruzioni di sicurezza sono state redatte in
conformita al Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). L'obiettivo & proteggere gli
utenti dai pericoli derivanti da un uso improprio. Gli
awvisi sono formulati in modo semplice e comprensibile,
tenendo conto delle persone anziane e di quelle con
limitazioni di mobilita.

Analisi del rischio
| guanti lunghi retro fino al gomito sono destinati a utenti
con piu di 14 anni. Tuttavia, come con tutti i prodotti, &

necessario prestare attenzione per evitare rischi
potenziali. | possibili rischi includono:

e  Graffi oirritazioni della pelle: Guanti mal

adattati possono causare graffi, soprattutto su
polsi e gomiti.

o  Problemi di circolazione: Guanti troppo stretti

possono esercitare pressione e causare
problemi circolatori.

e  Perdita di equilibrio: | guanti lunghi possono
limitare la liberta di movimento, soprattutto

durante attivita che richiedono una presa
precisa.

Uso sicuro

e  Assicurarsi che i guanti siano ben adattati, ma
non troppo stretti.

e  Evitare di indossare i guanti per periodi
prolungati, soprattutto in situazioni che
richiedono movimenti precisi delle mani.



Istruzioni

Rimuovere sempre i guanti se si avverte
disagio, come pressione, irritazione o problemi
di circolazione.

Se i guanti sono sporchi, lavarli con acqua e
sapone e lasciarli asciugare completamente
prima di riutilizzarli.

Non indossare i guanti in situazioni che
potrebbero compromettere la propria sicurezza
(ad esempio, durante la manipolazione di
oggetti caldi).

per lo smaltimento

Smaltire i guanti secondo le normative locali
sui rifiuti tessili.
Se i guanti sono danneggiati o usurati, non

utilizzarli pil per evitare lesioni.

Gettarli nei contenitori per rifiuti tessili o, se
possibile, portarli ai punti di riciclaggio.



Polski
Instrukcja obstugi produktu "Dtugie rekawiczki za tokiec retro"

Wskazowki dotyczace uzytkowania:
e  Zaktadaj rekawiczki, zaczynajac od nadgarstkow, delikatnie je wciggajac do gory az do tokci.
e Aby zachowac¢ wygode, upewnij sie, ze rekawiczki nie sg zbyt ciasne, by nie ogranicza¢ ruchdw.
e  Rekawiczki mogg by¢ noszone zaréwno do codziennych, jak i eleganckich stylizacji.
Pielegnacja:
e  Prad rekawiczki recznie w letniej wodzie z uzyciem tagodnego detergentu.
e  Unika¢ prania mechanicznego, aby nie zniszczy¢ delikatnych materiatéw.
e  Suszy¢ w naturalny sposéb, unikajgc ekspozycji na bezposrednie Swiatto stoneczne.
Utylizacja:

e Jedli rekawiczki sg zniszczone lub nie nadaja sie do dalszego uzytkowania, skontaktuj sie z lokalnym punktem recyklingu
odziezy.

English
User manual for "Retro Elbow-High Gloves"

Usage Instructions:
e  Put on the gloves starting from the wrists, gently pulling them up to the elbows.
e  To maintain comfort, make sure the gloves are not too tight, so they don’t restrict your movements.
e  These gloves can be worn for both everyday and formal outfits.
Care Instructions:
e  Hand wash the gloves in lukewarm water with a mild detergent.
e Avoid machine washing to prevent damage to the delicate materials.
e Airdry them, avoiding direct sunlight exposure.
Disposal:

e [f the gloves are damaged or no longer usable, contact your local clothing recycling center.

Cesky
Navod k poufZiti produktu "Retro rukavice nad lokty"

Pokyny k pouziti:
e Nasadte rukavice od zapésti a jemné je vytahujte az k loktiim.
e Aby rukavice byly pohodIné, ujistéte se, Ze nejsou pfilis tésné, aby neomezovaly pohyb.
e  Rukavice jsou vhodné jak pro kazdodenni, tak elegantni stylizace.

Udrzba:

®  Rukavice perte rucné v teplé vodé s pouzitim jemného detergent.



e Vlyhnéte se prani v pracce, aby nedoslo k poskozeni materialu.
®  Suste je prirozené, vyhybejte se pfimému slunecnimu zareni.
Zneskodnéni:

e  Pokud jsou rukavice poskozené nebo uz nepouzitelné, kontaktujte mistni sbérnu na recyklaci obleceni.

Slovensky
Navod na pouzitie produktu "Retro rukavice nad lakte"

Pokyny na pouZivanie:
e  Rukavice si nasadzujte od zapastia a jemne ich tahajte az k laktom.
e  Pre pohodlie sa uistite, Ze rukavice nie su prilis tesné, aby neobmedzovali pohyb.

e Rukavice st vhodné na kazdodenné aj elegantné oblecenie.

e  Rukavice perte rucne v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.

e  Vyhnite sa praniu v pracke, aby ste predisli poSkodeniu materidlu.

e Nechajte ich prirodzene uschnut, vyhybajte sa priamemu slneénému Ziareniu.
Likvidacia:

e Ak sl rukavice poskodené alebo uz nepouzitelné, kontaktujte miestne stredisko na recyklaciu odevov.

Deutsch
Gebrauchsanweisung fiir "Retro Ellenbogenlange Handschuhe"

Verwendungshinweise:
®  Ziehen Sie die Handschuhe vom Handgelenk aus an und ziehen Sie sie sanft bis zum Ellenbogen hoch.
e Achten Sie darauf, dass die Handschuhe nicht zu eng sind, um die Bewegungsfreiheit nicht einzuschranken.
e  Diese Handschuhe kdnnen sowohl fiir den Alltag als auch flr elegante Outfits getragen werden.
Pflegehinweise:
e Waschen Sie die Handschuhe von Hand in lauwarmem Wasser mit mildem Waschmittel.
e Vermeiden Sie das Maschinenwaschen, um Schaden an den empfindlichen Materialien zu vermeiden.

e  Lassen Sie sie natirlich trocknen und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung:

e  Wenn die Handschuhe beschadigt oder nicht mehr verwendbar sind, wenden Sie sich an das lokale
Bekleidungsrecyclingzentrum.

YKpaiHCbKa
IHCTpYKUiA 3 eKcnayaTauii NPpoAyKTy "PeTpo pyKaBuuKM A0 nikta"

|HCTPYKLUIi 040 BUKOPUCTAHHSA:



e  HagsdraiiTe pyKaBMYKM, NOYMHAIOYM 3 3aN’ACTA, 0bepekHOo NiaTaryiTe ixX 4o NikTa.
® 11 KOM$OPTHOro HOCIHHA NEPEKOHAMTECA, WO PYKAaBUYKM He 3aHAATO TicHI, Wob He 0BMeXKyBaTh pyxu.

(] PyKkaBWYKM NigxoaaTb AK AR NOBCAKAEHHUX, TaK i AN1A eNeraHTHUX CTUAI3aLLii.

o MuwuiiTe pyKaBUYKM BPYYHY B TENil BOAj 3 M AKMM MUIOYMM 3acobom.

®  YHMKaiTe NpaHHA B NPabHii MalWWHI, WO6 He NOWKOANTY AenikaTHIi maTepianu.

e CywiTtb IX NPUPOAHWUM LLAAXOM, YHUKALOUM NPAMOTO COHAYHOTO CBiTAA.
Ytunisauis:

®  AKLLO PYKaBUYKM NOLIKOAXKEHI ab0 BXKe He NignaratoTb BUKOPUCTAHHIO, 3BEPHITLCA A0 MICLLeBOro NyHKTY Nepepobku oaary.

Romana
Manual de utilizare pentru "Manusi retro pana la cot"

Instructiuni de utilizare:
e  Puneti manusile incepand de la incheietura mainii, tragandu-le usor pana la cot.
e  Asigurati-va ca manusile nu sunt prea stramte pentru a nu restrictiona miscarile.

e  Aceste manusi pot fi purtate atat pentru tinute de zi cu zi, cat si pentru tinute elegante.

Instructiuni de intretinere:
e  Spalati manusile manual in apa cadlduta cu detergent usor.
e  Evitati spalarea in masind pentru a nu deteriora materialele delicate.

e  Lasati-le sd se usuce natural, evitand expunerea directa la soare.

Eliminare:

e  Dacd manusile sunt deteriorate sau nu mai pot fi folosite, contactati centrul local de reciclare a hainelor.

Magyar
Hasznalati utasitas a "Retro kényokig érd kesztylk" termékhez

Hasznalati utasitasok:

e  Huzza fel a keszty(it a csukldrdl, és dvatosan huzza fel egészen a kdnyokig.

e  Ugyeljen arra, hogy a keszty(i ne legyen tul szoros, hogy ne korlatozza a mozgast.

o  Akesztylket mind a mindennapi, mind az elegans megjelenésekhez viselheti.
Tisztitasi utasitasok:

e Akeszty(iket kézzel mossa langyos vizben, enyhe mosdszerrel.

e  Keriilje a gépi mosast, hogy ne kdrosodjanak a finom anyagok.

e  Hagyja 6ket természetes mddon megszaradni, keriilve a kdzvetlen napsugarzast.

Artalmatlanitas:



®  Ha a keszty(k sérultek vagy mar nem hasznalhatok, forduljon a helyi ruhazati Ujrahasznosité kozponthoz.

Bbarapcku
UHCcTpyKuma 3a ynotpeba Ha NpoayKT "PeTpo pbKaBuuM 40 NaKbTa"

WHcTpyKumm 3a ynotpeba:
e  HoceTe pbKaBULMTE, 3aN0OYBANKM OT KUTKATA, KaTo MM M3abpneaTe BHUMATENHO [0 NaKTUTe.
®  VYBepeTe Ce, Ye PbKABULUTE He Ca TBbPAE CTerHaTH, 3a Aa He OrpPaHMYaBaT ABUXKEHUATA.
®  PbKaBMUMTE Ca NOAXOAALLM KAKTO 33 eXXefHEBHM, TaKa U 3a eNleraHTHU obnekna.
MoaapbKKa:
e [lepeTe pbKaBUUMTE Ha PbKA B X/1afKa BOAa C MEK NMOYUCTBALY, Npenapar.
e [36arsaiTe malUMHHO NpaHe, 3a Aa NPeaoTBPaTUTE NOBPEXAAHETO HA Ae/IMKAaTHUTE MaTepUau.
e  (OcraBeTe r'M Aa U3CbXHAT €CTECTBEHO, KAaTo U3bAreaTte NpsaKa CNbHYEBa CBET/IMHA.

U3xBbpasaHe:

®  AKO pbKaBMLMTE Ca MOBPEAEHU WM BeYe He MOraT fa Ce U3MO0A3BaT, CBbPMKETE CE C MECTEH LEHTBP 33 PeLMKIMpaHe Ha
apexu.

EAANVIkA
08nyieg xpriong yia "PeTpo yavtia péxpL Tov aykwva"

Oényieg xpriong:
o DopéoTe Ta YAvTLA EEKLVWVTOG QIO TOV KOPTIO Ko TPABWVTAG Ta AMAAd UEXPL TOV QYKWVA.
e BeBawwBeite ot Ta yavtia Sev gival moAD odLXTd, WOTE Vol NV IEPLOPLTOLV TIG KIVAOELG 0O,
e AUTA Ta YAvTLa Urmopouv va dopebolv yia kabnueptvég i KoppEg epdavioelg.
0d&nyieg ¢ppovridag:
o  [AEVETE TA YAVTLA OTO XEPL HE XALPO VEPO KAL ATILO ATTOPPUTIOVTLKO.
®  Ano¢UyeTE TO MAUGLUO GTO TTAUVTHPLO YLaL VAL NV KATOOTPEPETE Ta EVALOONTA UALKA.
o Adnote ta va oteyvwoouv Gpuatkd, anodelyovtag TV aueon €kBean otov NALo.

AvakUKkAwon:

e  Edv ta yavtia eivol KTeoTpappéva 1 8ev eival TAEOV XPrOLUQ, ETILKOWVWVIOTE LE TO TOTILKO KEVTPO aVAKUKAWGCNG pOUXWV.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija "Retro pirstinés iki alkiinés" produktui

Naudojimo instrukcijos:
e  Dékite pirStines nuo rieso, Svelniai jas traukite aukstyn iki alkiinés.
e  Uztikrinkite, kad pirstinés nebity per daug aptemptos, kad nesumazinty judéjimo laisvés.

e Sias pirtines galima dévéti tiek kasdieniam, tiek elegantikam stiliui.



Prieziuros instrukcijos:

e  Plauti pirstines rankomis Siltame vandenyje su Svelniu plovikliu.

e Venkite plovimo masina, kad nepaZeistuméte jautriy medziagy.

e  Leiskite pirstinéms dziGti natdraliai, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy.
Salinimas:

e Jei pirstinés sugadintos ar nebetinkamos naudoti, kreipkités j vietinj drabuziy perdirbimo centra.

LatvieSu
LietoSanas instrukcija produktam "Retro cimdu Iidz elkonim"

LietoSanas noradijumi:
e  Uzvelciet cimdus sakot no plaukstas locitavas, maigi velkot tos lidz elkonim.
e  Parliecinieties, ka cimdi nav parak ciesi, lai ierobezotu kustibas.
e  Sie cimdi ir pieméroti gan ikdienas, gan elegantiem térpiem.
Kopsanas noradijumi:
e  Mazgajiet cimdus ar rokam silta Gdeni, izmantojot maigu mazgasanas lidzekli.
®  [zvairieties no masinu mazgasanas, lai nesabojatu jutigas audumus.

e Laujiet tiem dabiski noZat, izvairoties no tieSiem saules stariem.

Novaksana:

e Jacimdiir bojati vai vairs nav lietojami, sazinieties ar vietéjo apgérbu parstrades centru.

Suomi
Kdyttoohjeet tuotteelle "Retro kyynarpaan yli ulottuvat kisineet"

Kayttéohjeet:

e laita kdsineet kdteen ranteesta alkaen ja veda ne varovasti kyynarpadhan asti.

e  Varmista, etteivdt kdsineet ole liian tiukat, jotta ne eivat rajoita liikkumista.

e Naitd kasineitd voidaan kayttaa seka arjessa etta tyylikkdissa asuissa.
Hoito-ohjeet:

®  Pese kasineet kasin haaleassa vedessa miedolla pesuaineella.

e  Vilta konepesua, jotta herkat materiaalit eivat vaurioidu.

e Anna kasineiden kuivua luonnollisesti, valtd suoraa auringonvaloa.
Havittaminen:

e Jos kasineet ovat vaurioituneet tai eivat ole enaa kayttokelpoisia, ota yhteytta paikalliseen vaatteiden kierratyskeskukseen.

Hrvatski
Upute za uporabu proizvoda "Retro rukavice do lakta"



Upute za upotrebu:
e  Stavite rukavice pocevsi od zapesca i njezno ih povucite do lakta.
e  Pobrinite se da rukavice nisu previse tijesne kako bi se kretanje moglo nesmetano obavljati.
e  Ove rukavice mogu se nositi za svakodnevnu ili elegantnu odjecu.
Upute za njegu:
e  Rukavice perite ru¢no u mlakoj vodi s blagim deterdzentom.
®  Izbjegavajte pranje u perilici kako ne biste ostetili osjetljive materijale.
e  Ostavite rukavice da se osuse na zraku, izbjegavajudi izravnu suncevu svjetlost.
Odlaganje:

e Ako su rukavice oStecene ili viSe nisu upotrebljive, obratite se lokalnom centru za reciklazu odjece.

Slovenscina
Navodila za uporabo izdelka "Retro rokavice do komolca"

Navodila za uporabo:
e  Rokavice si nadenite od zapestja in jih nezno potegnite do komolca.
e  Prepricajte se, da rokavice niso pretesne, da ne omejujejo gibanja.
e  Te rokavice so primerne za vsakodnevne ali elegantne obleke.

Navodila za nego:
e  Rokavice perite ro¢no v topli vodi z blagim detergente.
®  |zogibajte se pranju v pralnem stroju, da ne poskodujete obcutljivih materialov.

e  Pustite jih, da se naravno posusijo, in se izogibajte neposredni son¢ni svetlobi.

Odstranjevanje:

e (e so rokavice poskodovane ali jih ni ve¢ mogoce uporabljati, se obrnite na lokalni center za reciklaZo oblagil.

Francais
Mode d'emploi pour "Gants rétro jusqu'au coude"

Instructions d'utilisation :
e  Mettez les gants en commengant par le poignet et tirez-les doucement jusqu'au coude.
e  Assurez-vous que les gants ne sont pas trop serrés pour ne pas limiter vos mouvements.

e  Ces gants peuvent étre portés pour des tenues quotidiennes ou élégantes.

Instructions d'entretien :
e lavez les gants a la main dans de I'eau tiede avec un détergent doux.
e  Evitez le lavage en machine pour ne pas endommager les matériaux délicats.

e laissez-les sécher naturellement, en évitant I'exposition directe au soleil.

Elimination :



Espaiiol

Si les gants sont endommagés ou ne sont plus utilisables, contactez votre centre local de recyclage de vétements.

Instrucciones de uso para "Guantes retro hasta el codo"

Instrucciones de uso:

Pdngase los guantes comenzando desde la mufieca y tirandolos suavemente hasta el codo.
Asegurese de que los guantes no estén demasiado ajustados para no limitar el movimiento.

Estos guantes son adecuados tanto para atuendos cotidianos como elegantes.

Instrucciones de cuidado:

Lave los guantes a mano en agua tibia con un detergente suave.
Evite el lavado a maquina para no dafiar los materiales delicados.

Déjelos secar naturalmente, evitando la exposicion directa al sol.

Eliminacion:

Svenska

Si los guantes estan dafiados o ya no son utilizables, comuniquese con su centro local de reciclaje de ropa.

Bruksanvisning foér "Retro handskar upp till armbagen"

Bruksanvisning:

Satt pa handskarna fran handleden och dra dem forsiktigt upp till armbagen.
Se till att handskarna inte ar for tighta sa att de inte begransar dina rorelser.

Dessa handskar kan béras for bade vardagsklader och eleganta outfits.

Skotselrad:

Tvatta handskarna for hand i ljummet vatten med ett milt tvattmedel.
Undvik maskintvatt for att inte skada de kansliga materialen.

Lat dem lufttorka och undvik direkt solljus.

Bortskaffning:

Om handskarna ar skadade eller inte langre anvandbara, kontakta ditt lokala kladesatervinningscenter.

Portugués
Manual de InstrugGes para "Luvas retro até o cotovelo"

Instrugdes de uso:

Coloque as luvas comegando do pulso e puxando-as suavemente até o cotovelo.
Certifique-se de que as luvas ndo estejam muito apertadas, para ndo restringir o movimento.

Essas luvas podem ser usadas tanto para roupas diarias quanto elegantes.

Instrugbes de cuidado:



e lave as luvas a m3o em dgua morna com detergente suave.
e  Evite lavar na maquina para ndo danificar os materiais delicados.

e  Deixe-as secar naturalmente, evitando a exposicao direta ao sol.

Descarte:

e  Se as luvas estiverem danificadas ou ndo forem mais utilizaveis, entre em contato com o centro local de reciclagem de roupas.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing voor "Retro handschoenen tot de elleboog"

Gebruik:
e  Trek de handschoenen aan, beginnend bij de pols en trek ze voorzichtig omhoog tot aan de elleboog.
®  Zorg ervoor dat de handschoenen niet te strak zitten, zodat ze de beweging niet belemmeren.

e  Deze handschoenen kunnen zowel voor dagelijks gebruik als voor elegante outfits gedragen worden.

Onderhoudsinstructies:
e  Was de handschoenen met de hand in lauwwarm water met een mild wasmiddel.
e Vermijd machinewas om schade aan delicate materialen te voorkomen.
e  Laat ze op natuurlijke wijze drogen, vermijd directe blootstelling aan zonlicht.
Verwijdering:

e Als de handschoenen beschadigd zijn of niet meer bruikbaar zijn, neem dan contact op met het lokale
kledingrecyclingcentrum.

Italiano
Manuale d'uso per "Guanti retro fino al gomito"

Istruzioni per l'uso:
e Indossa i guanti partendo dal polso e tirandoli delicatamente fino al gomito.
®  Assicurati che i guanti non siano troppo stretti per non limitare i movimenti.

e  (Questi guanti possono essere indossati sia per abbigliamento quotidiano che elegante.

Istruzioni di cura:
e lavaiguanti a mano con acqua tiepida e un detergente delicato.
e  Evita il lavaggio in lavatrice per non danneggiare i materiali delicati.

e lasciali asciugare naturalmente, evitando |'esposizione diretta al sole.

Smaltimento:

e  Seiguanti sono danneggiati o non piu utilizzabili, contatta il centro di riciclaggio locale per i vestiti.
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